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La seance est reprise a 15 h 35. 

Le President {parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant du 
Canada. Je l’invite a prendre place a la table du Conseil 
et a faire sa declaration. 

M. Heinbecker (Canada) : Je vous remercie, 
Monsieur le President, de me donner cette occasion de 
m’ exprimer devant le Conseil de securite sur la 
situation en Afghanistan. La reaction dont nous avons 
ete temoin aujourd’hui dans ce debat public revele 
clairement la preoccupation de la communaute 
internationale en ce qui concerne le bien-etre du peuple 
afghan et la necessite de trouver une solution durable 
aux crises interminables qui frappent ce pays. 

Les Canadiens sont tres preoccupes par la 
situation humanitaire instable en Afghanistan et par la 
necessite de proteger la population civile afghane, y 
compris les personnes deplacees a l’interieur de leur 
propre pays et les refugies a l’exterieur. 

L’ONU, et en particulier ses representants sur le 
terrain sous la houlette de M. Brahimi et egalement de 
M. Fisher, a fait preuve d’une direction eclairee en 
s’efforqant de relever le defi de la gouvernance, de 
respecter les imperatifs en matiere de securite et de 
faire face a des besoins humanitaires urgents. Nous ne 
pouvons que rendre hommage a leur leadership et les 
exhorter a perseverer sur cette voie. 

(I’orateur poursuit en anglais) 

Nous nous felicitons de l’excellent rapport du 
Secretaire general sur la situation. II est clair, vient a 
point nomine et est detaille. L’Administration 
interimaire etablit des bases importantes pour la paix 
en mettant en place des structures gouvernementales 
representatives, en cherchant a instaurer la primaute du 
droit, en favorisant le respect des droits de l’homme et 
en veillant a mettre en oeuvre des politiques 
economiques saines. Beaucoup a ete fait au cours des 
trois premiers mois d’existence de l’Administration, et 
meme si la tache a accomplir est encore tres lourde, 
nous felicitons l’Administration interimaire afghane 
des progres qu’elle a realises jusqu’a maintenant dans 
des circonstances tres difficiles. II est tout 
particulierement rejouissant de constater que les ecoles 
sont ouvertes et que les enfants les frequentent, y 
compris les filles. 


Les preparatifs de la Loya Jirga d’urgence qui 
doit avoir lieu en juin seront cruciaux pour la mise en 
place d’une administration largement representative qui 
supervisera la reconstruction de l’Afghanistan. La 
poursuite des travaux de la Commission speciale est 
critique pour son succes, et nous l’exhortons a 
s’assurer que le processus demeure equitable et 
transparent. 

Nous sommes heureux de voir que des femmes 
font partie de l’Administration. Nous encourageons 
l’Administration et l’ONU a veiller a ce que les 
femmes soient des partenaires a part entiere dans les 
divers processus de prise de decisions pertinents, et a 
s’assurer que des ressources sont consacrees a cette 
facette importante des travaux. Nous le disons non pas 
par rectitude politique, mais plutot pour des raisons tres 
pratiques : d’anciens dirigeants qui utilisent 
d’anciennes methodes font perdurer les problemes et 
n’apportent pas de nouvelles solutions. Laissons 
l’Afghanistan tirer parti de modeles qui ont fait leurs 
preuves, par exemple en Turquie et au Bangladesh, 
pour faire participer les femmes a la vie publique et 
aux professions. 

Nous demandons instamment qu’aucun effort ne 
soit epargne en vue de la creation de la Commission 
des droits de l’homme et de la Commission judiciaire 
prevues dans l’Accord de Bonn. II est egalement 
important de continuer a veiller a ce que la fonction 
publique demeure transparente et qu’elle represente 
tous les groupes tribaux et ethniques. 

S’agissant du probleme des drogues, la recolte de 
pavot, qui doit etre faite en mars, represente un autre 
defi. II est essentiel que l’Administration interimaire 
fasse tout en son pouvoir pour reduire les avantages 
associes a la production du pavot et fournir d’autres 
possibilites aux fermiers, y compris des systemes 
reformes de credit rural. Cela va presque de soi, mais 
pas tout a fait : la communaute internationale et l’ONU 
doivent appuyer ces efforts particuliers. 

Le Canada contribue a la stability et a la paix en 
Afghanistan de diverses faqons, y compris par des 
contributions militaires a la coalition, par un appui 
direct a l’Administration interimaire, et en fournissant 
une aide humanitaire additionnelle et des fonds pour la 
reconstruction a plus long terme. Sur le plan militaire, 
dans le cadre des efforts internationaux visant a 
garantir la securite, le Canada a deploye environ 900 
soldats sur le terrain, qui travaillent avec les forces des 


2 


0230466f.doc 



S/PV.4497 (Resumption 1) 


Etats-Unis a Kandahar dans le cadre de l’operation 
«liberte immuable». Ce deployment porte la 
contribution canadienne totale a cette operation, sur le 
plan des effectifs, a quelque 3 000 personnes. 

En tant que president du G-8 pour cette annee, le 
Canada encourage egalement la tenue de debats sur le 
defi de la reintegration, du desarmement et de la 
demobilisation des soldats afghans. Lors du Sommet du 
G-8 qui aura lieu a Kananaskis, nous chercherons a 
stimuler ces questions et a catalyser l’appui a cet egard. 

Du point financier, l’appui du Canada a 
l’Administration interimaire fait partie de notre 
engagement continu envers le peuple afghan et la 
stabilite a long terme de ce pays. En janvier, nous 
avons verse notre premiere contribution, de 1,5 million 
de dollars, au Programme des Nations Unies pour le 
developpement afin d’appuyer le Fonds pour l’Autorite 
interimaire de l’Afghanistan, et nous avons annonce, la 
semaine derniere, une nouvelle contribution a ce fonds 
de 1,5 million de dollars. Ceci amene notre 
contribution totale a 3 millions de dollars, un montant 
qui vient s’ajouter aux 24 millions de dollars d’aide 
que le Canada a fourni a l’Afghanistan au cours de 
l’exercice financier en cours, qui s’acheve dans une 
semaine - soit 16 millions de dollars depuis septembre. 
Je pense que ces chiffres sont exprimes en dollars 
canadiens. 

Dans son budget federal recent, le Canada a 
affecte un montant supplemental de 100 millions de 
dollars a la situation humanitaire en Afghanistan et 
dans la region. La semaine derniere, la premiere 
tranche de cet engagement, soit 30,2 millions de 
dollars, a ete allouee aux organes et organismes des 
Nations Unies et a d’autres partenaires pour appuyer 
des activites telles que le deminage, les soins de sante, 
la reinsertion des refugies, l’aide humanitaire, 
1’education, la securite, la consolidation de la paix et 
les initiatives en faveur des femmes. 

L’Organisation des Nations Unies doit 
manifestement jouer un role central en matiere de 
coordination internationale de l’appui qui est offert a 
l’Afghanistan. Le Canada appuie sans reserve le role 
dirigeant de M. Lakhdar Brahimi en sa qualite de 
Representant special du Secretaire general. Nous nous 
felicitons de la nomination recente de M. Nigel Fisher 
et de M. Jean Arnault en tant que Vice-Representants 
speciaux adjoints pour aider M. Brahimi. 


Nous esperons que la structure proposee pour la 
Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan, telle qu’elle est esquissee dans le rapport 
du Secretaire general, assurera une demarche 
coordonnee de cette tache difficile. L’Organisation des 
Nations Unies a un role clef s’agissant d’acheminer 
l’aide fmanciere et de fournir des conseils a 
l’Administration interimaire. II est vital que les 
institutions des Nations Unies oeuvrent conjointement 
de maniere competente, efficace et coordonnee. Une 
bonne coordination entre les institutions et les piliers 
de la mission evitera tout double emploi et garantira 
que chaque dollar de l’aide fmanciere internationale 
effectivement depense va au peuple afghan. La 
coordination entre les donateurs est, a l’evidence, 
egalement importante. L’Administration interimaire 
peut, et doit, jouer un role critique dans la mise au 
point de ces programmes et dans 1’affectation des 
fonds. 

Enfin, je voudrais exprimer mes condoleances au 
peuple afghan concernant le terrible et tragique seisme 
qui l’a frappe. II a cause des ravages effroyables, ce qui 
n’est pas exactement ce dont le peuple afghan a besoin 
aujourd’hui. 

Le President (parle en anglais) : Le prochain 
orateur inscrit sur ma liste est le representant du 
Bangladesh. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Chowdhury (Bangladesh) {parle en anglais) : 
Comme cela se doit, je voudrais d’abord feliciter la 
Norvege de la maniere dont elle dirige les travaux du 
Conseil de securite ce mois-ci. 

Les seismes qui se sont produits hier et 
aujourd’hui n’ont fait qu’ajouter a l’affliction qui 
frappe l’Afghanistan. Les Bangladais, notre Premier 
ministre, la Begum Khaleda Zia, notre gouvernement et 
notre peuple sont profondement attristes par la mort et 
la destruction qui en ont resulte. Nous presentons nos 
plus profondes condoleances a l’Administration 
interimaire et au peuple afghan. 

Nous remercions le Secretaire general de son 
rapport (S/2002/278), qui constitue un plan de travail 
du role des Nations Unies en matiere de consolidation 
de la paix en Afghanistan apres le conflit. Nous 
remercions egalement la Vice-Secretaire generale, 
Mme Louise Frechette, d’avoir donne quelques 
precisions sur le mandat propose de la Mission 
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d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). 

Avec l’autorisation du Conseil, la MANUA se 
verrait confier une grande responsabilite a un tournant 
decisif de l’histoire afghane. Au-dela des frontieres de 
l’Afghanistan, sa contribution serait egalement critique 
pour la region de l’Asie centrale. Elle contribuerait a 
creer un nouvel Afghanistan vivant en paix avec lui- 
meme et avec ses voisins, et libre de toute ingerence 
politique et militaire exterieure. Elle contribuerait a la 
creation d’institutions qui ecarteraient le risque de 
menaces pesant sur la stabilite et la securite 
internationales et emanant de son propre territoire. A 
cet egard, le Bangladesh appuie les principes 
operationnels fondamentaux et les taches proposes pour 
la MANUA. Nous essaierons de contribuer au succes 
de cette mission dans toute la mesure du possible. 

Nous aimerions tout d’abord faire quelques 
suggestions specifiques que le Conseil pourrait 
envisager concernant l’autorisation du mandat propose 
pour cette mission des Nations Unies. Premierement, 
en ce qui concerne la securite, la MANUA ne pourra 
s’acquitter de son mandat qu’a la condition expresse 
qu’il existe un environnement propice. Les fonctions 
principales de la mission s’inspirent de l’Accord de 
Bonn, qui confie des responsabilites precises aux 
Nations Unies. L’Accord prevoit un calendrier. II est 
essentiel que la mission des Nations Unies puisse 
avancer de maniere sequentielle. 

II est rassurant d’apprendre que des arrangements 
sont en train d’etre pris afm d’assurer un transfert de 
direction sans heurts de la Force internationale 
d’assistance a la securite du Royaume-Uni a la 
Turquie; mais la question de l’elargissement de la force 
multinationale demeure vague. Certains pensent que la 
formation et l’entrainement de l’armee afghane et 
d’une force de police efficaces prendront du temps, et 
qu’une force de maintien de la paix elargie demeure 
essentielle afm de garantir la stabilite de l’Afghanistan. 
Le President Karzai a evoque ce besoin ici devant le 
Conseil de securite. A cet egard, nous demandons qu’il 
y ait un engagement international continu. 

Deuxiemement, en ce qui concerne l’appui a 
l’Administration interimaire, Tokyo a souleve des 
espoirs concernant la reconstruction de l’Afghanistan. 
II y a eu un engagement important de la part des 
donateurs. Ceci s’applique au long terme; a court 
terme, le President Karzai doit faire en sorte que les 


mecanismes de T administration continuent de 
fonctionner. L’Administration interimaire a besoin 
d’urgence d’un soutien financier. II est necessaire, 
meme pour payer les traitements des fonctionnaires. 
Cette question devrait retenir l’attention de la 
communaute internationale. Nous avons ete temoins 
d’une situation semblable, pleine de risques, en 
Republique centrafricaine. 

Troisiemement, en ce qui concerne la dimension 
regionale, 1’accent mis par le Secretaire general sur la 
coordination entre les differents piliers au niveau 
regional merite notre attention. La coordination, a notre 
avis, doit aller au-dela des secours d’urgence, du 
relevement et de la reconstruction. Elle doit egalement 
aborder les aspects politiques, notamment ceux confies 
au pilier I de la mission proposee. Une paix durable en 
Afghanistan ne saurait etre envisagee qu’avec l’appui 
et la cooperation des acteurs regionaux. A cet egard, 
nous accordons notre pleine confiance a l’Ambassadeur 
Lakhdar Brahimi. 

Quatriemement, concernant Faction anti-mines et 
1’elimination des munitions non explosees, au moment 
ou les refugies et les personnes deplacees rentrent dans 
leurs foyers, leur acces aux moyens de subsistance, aux 
fermes et aux vergers doit etre garanti par des 
operations de deminage ciblant les mines antipersonnel 
et les munitions non explosees. Les raisons sont a la 
fois humanitaires et economiques. Nous insistons pour 
qu’une attention prioritaire soit accordee a ce domaine 
critique. 

Cinquiemement, en ce qui concerne la 
coordination des programmes, le Programme des 
Nations Unies pour le developpement a presente une 
serie diversifiee de recommandations politiques et 
d’imperatifs operationnels lors de son atelier intitule 
« Tirer les leqons de l’experience afghane », dont la 
derniere session s’est tenue a la Mission permanente de 
l’Allemagne les 4 et 5 fevrier. En ce qui concerne la 
securite, les recommandations comprennent 
l’elargissement de la force de securite internationale 
au-dela de Kaboul et une assistance au desarmement, a 
la demobilisation et a la reinsertion. Les 
recommandations operationnelles comprennent une 
transition insensible des secours humanitaires au 
relevement et a la reconstruction; la question de la 
disparite des revenus et de la pauvrete; 1’adoption 
d’une politique globale concernant le retour des 
personnes deplacees; la garantie de la securite des 
personnes; l’utilisation du microcredit en tant qu’outil 
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de developpement; etc. Les conclusions de l’atelier 
meritent d’etre etudiees serieusement. Certaines d’entre 
elles devraient faire partie integrante des principes et 
des taches de la MANUA. 

Enfin, je souhaite reaffirmer la volonte du 
Bangladesh de participer efficacement a la construction 
et a la reconstruction de l’Afghanistan. Le Bangladesh, 
lui aussi, a commence a exister en 1971 en tant que 
pays a 1’economic devastee par la guerre. A l’heure 
actuelle, il est communement considere comme une 
reussite exemplaire dans une large gamme de secteurs. 
Ceci a ete possible grace a une combinaison sage 
alliant des politiques macroeconomiques appropriees et 
l’utilisation adequate du soutien exterieur. Nous avons 
cherche a accomplir tout cela dans un contexte 
d’attachement aux droits de l’homme, a la bonne 
gouvernance et aux valeurs pluralistes. Ceci a fait de 
nous ce que nous sommes aujourd’hui : une entite 
politique vivante, progressiste et en plein processus de 
modernisation de 130 millions de personnes, qui est 
aussi l’une des plus grandes democraties du monde. 
Nos voies innovatrices de developpement, grace a un 
partenariat entre le Gouvernement et la societe civile, 
ont suscite un grand interet la semaine derniere, a 
Monterrey. Comme l’a promis le Ministre des affaires 
etrangeres Morshed Khan a Tokyo, nous sommes prets 
a partager avec le peuple afghan, avec lequel nous 
avons des liens chaleureux et historiques, notre 
experience en matiere de microcredits, de renforcement 
du pouvoir des femmes, d’elimination de la pauvrete, 
d’education et de sante. Nous souhaitons voir un jouer 
l’Afghanistan jouer un role constructif au sein des 
nations. Notre tache, de concert avec d’autres dans 
cette salle et au-dela, sera de transformer cette vision 
en realite. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie le 
representant du Bangladesh pour les aimables paroles 
qu’il m’a adressees. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant du Tadjikistan. Je Tinvite a prendre place 
a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Alimov (Tadjikistan) {parle en russe) : 
D’emblee, je voudrais m’associer aux paroles sinceres 
de condoleances et de solidarite exprimees au 
Gouvernement et au peuple de TAfghanistan ami, suite 
au tremblement de terre devastateur qui s’est produit 
dans le nord du pays, entrainant des consequences 
tragiques et de nombreuses pertes de vies humaines. 


La seance tenue aujourd’hui par le Conseil de 
securite, consacree a Texamen de la situation en 
Afghanistan, revet une importance exceptionnelle en 
imprimant un nouvel elan au processus de paix dans ce 
pays apres la chute du regime barbare des Taliban. II 
est profondement symbolique que le Conseil de 
securite examine cette question sous la direction 
eclairee du Ministre des affaires etrangeres de la 
Norvege qui preside le Groupe d’appui afghan et joue 
un role important dans les efforts de la communaute 
internationale pour retablir la paix, la reconciliation 
nationale et la stabilite dans la societe afghane. 

Le rapport du Secretaire general, presente 
aujourd’hui au Conseil, non seulement analyse de 
maniere profonde, objective et impartiale la situation 
en Afghanistan mais donne en outre des directives 
precises sur la participation de l’ONU au relevement de 
TAfghanistan apres le conflit. Le nouveau role de 
l’ONU est extremement vaste et responsable. II prevoit 
pratiquement toutes les formes possibles d’aide que 
peut apporter l’ONU a TAfghanistan qui renait et vise 
a faire en sorte, avec la participation active de toutes 
les couches de la societe afghane, que nous puissions 
mener a bien la tache extremement complexe du 
renforcement du processus de paix et Tempecher de 
reculer. 

II est clair que le processus d’unification de la 
societe afghane et Tinstauration d’un climat de 
tolerance et de reconciliation nationale dans le pays ne 
seront pas aises. Nous comprenons parfaitement cela au 
Tadjikistan ou nous avons recemment connu une 
periode dramatique de guerre civile. Nous manifestons 
notre appui indefectible au peuple afghan ami en vue 
d’instaurer une paix durable et de favoriser la 
renaissance de son pays. Le President Emomali 
Rakhmonov a maintes fois reitere son appui aux efforts 
de TAdministration interimaire et de son chef, 
M. Hamid Karzai. Le Gouvernement tadjik attend avec 
un vif interet que la situation chez son voisin, 
TAfghanistan, se normalise le plus rapidement possible 
et qu’un reglement politique durable soit trouve sur la 
base de la reconciliation nationale. 

Participant aux programmes sans cesse elargis de 
l’aide humanitaire au peuple afghan et developpant 
activement la cooperation tadjiko-afghane dans divers 
domaines, le Tadjikistan apporte sa contribution au 
renforcement du processus de paix dans ce pays. 
Conformement au projet elabore conjointement avec la 
Russie, TAfghanistan recevra tres prochainement 
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l’energie electrique du Tadjikistan. Nos experts se 
preparent a participer a la reconstruction et au 
retablissement des routes pour relier le nord du pays a 
Kaboul. Nous avons egalement de nombreux projets 
dans les domaines economique, scientifique et culturel. 
Notre cooperation s’elargit dans un effort commun 
deploye par la communaute internationale pour lutter 
contre le terrorisme international, l’extremisme et le 
trafic de drogues illicites. 

Nous sommes convaincus que, seules une 
interaction active et une cooperation multilaterale avec 
[’Afghanistan, sur une base bilaterale et multilaterale, 
qui renforceront l’aide internationale au peuple afghan, 
favoriseront au plus vite la renaissance d’une societe 
afghane pacifique, unifiee, neutre et prospere. La 
revitalisation de la societe afghane, le retablissement 
d’une vie pacifique et l’ouverture des ecoles et des 
institutions culturelles et de sante a tous les Afghans, y 
compris les femmes et les enfants, nous inspirent de 
grands espoirs. La mise en oeuvre coherente de 
l’Accord de Bonn, y compris les efforts activement 
deployes de la Commission speciale independante 
chargee de convoquer la Loya Jirga d’urgence, donne a 
l’Afghanistan une occasion exceptionnelle de tourner 
une page nouvelle dans sa longue histoire. II est 
extremement important, comme l’a souligne le 
Secretaire general, que les aspirations politiques des 
personnes et des groupes soient satisfaites de fa?on 
pacifique et constructive sans saper la confiance dans 
le processus et sa legitimite. Nous pensons que les 
le?ons tirees du reglement intertadjik sous l’egide de 
l’ONU, pourraient etre utilisees en ce moment critique 
que connait la societe afghane. 

Nous appuyons les recommandations du 
Secretaire general de mettre en place une Mission 
d’assistance des Nations Unies en l’Afghanistan. Nous 
estimons au Tadjikistan que la Mission, sous la 
direction de l’Ambassadeur Brahimi, Representant 
special du Secretaire general, et avec l’appui de la 
communaute mondiale et des Afghans eux-memes, sera 
en mesure de mettre pleinement en oeuvre son noble 
mandat. 

Les activites constantes et minutieuses 
accomplies par l’Ambassadeur Brahimi face a la 
situation sociale, politique et humanitaire difficile qui 
prevaut en Afghanistan ainsi que son courage, son 
optimisme et sa foi dans les resultats positifs de sa 
mission de paix meritent tous nos eloges. Le 
Gouvernement tadjik qui accorde une grande 


importance aux activites futures de la Mission lui 
apportera tout le soutien possible et est dispose a 
contribuer aux efforts de la Mission visant a aider le 
peuple afghan dans la mise en oeuvre du processus de 
paix. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie le 
representant du Tadjikistan pour les paroles aimables 
qu’il m’a adressees. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de la Turquie. Je l’invite a prendre place a 
la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Pamir (Turquie) {parle en anglais) : C’est 
avec une grande tristesse que nous avons appris ce 
matin que des tremblements de terre devastateurs ont 
frappe le nord de l’Afghanistan, faisant deja, selon des 
sources fiables, pres de 5 000 morts. Les mots nous 
manquent pour decrire la profonde douleur que nous 
savons etre celle que connaissent nos freres afghans. 
La Turquie participera a la tache urgente d’aide a la 
region. 

Nous nous sommes deja associes a la declaration 
faite ce matin par l’Espagne au nom de l’Union 
europeenne. Je dois ici expliquer dans la mesure du 
possible la position de la Turquie concernant la 
situation actuelle en Afghanistan. 

A peine quatre mois se sont ecoules depuis 
l’entree en fonctions de l’Administration interimaire. 
Apres plus de deux decennies de guerre illustrant le 
destin tragique de cette nation fiere, une nouvelle ere a 
commence en Afghanistan. 

C’est avec satisfaction que nous observons la 
mise en oeuvre generalement couronnee de succes de 
l’Accord de Bonn. L’appui de la communaute 
internationale a ete fondamental dans cet effort. Cet 
engagement demeure vital pour assurer le succes du 
processus en cours. Apres tout, la securite n’est pas 
pleinement garantie sur l’ensemble du territoire afghan. 
Je ne saurais trop souligner l’importance de maintenir 
l’appui de la communaute internationale dans les 
conditions actuelles, alors qu’approche la convocation 
de la Loya Jirga. 

Nous esperons tous que la convocation de la Loya 
Jirga constituera le premier pas concret vers la creation 
d’un systeme politique representatif et a large assise 
dans le pays. C’est a Tevidence un seuil critique et le 
peuple afghan se tourne vers nous, membres de la 
communaute internationale, pour que nous l’aidions 
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durant cette phase transitoire importante. Les membres 
permanents du Conseil de securite devraient 
en particulier convaincre les Afghans de leur 
determination d’assurer une transition sans heurt. 

De nombreuses annees de misere, de coercition et 
de la pire espece de luttes fratricides ont entame non 
seulement le moral du peuple afghan, mais aussi 
1’infrastructure essentielle necessaire au bon 
fonctionnement d’une societe. Les enormes besoins en 
matiere de redressement et de reconstruction doivent 
etre immediatement satisfaits. L’agriculture, la sante, 
1’education sont au nombre des domaines les plus 
importants qui exigent une intervention urgente. 

II y a aujourd’hui une certaine disillusion quant a 
la maniere dont progressent les travaux de 
reconstruction. II est comprehensible que les Afghans 
soient impatients. Nous devons trouver des solutions 
rapides a de nombreux problemes cruciaux 
d’infrastructure, car ils ont une incidence sur la 
situation securitaire. Nous devons egalement trouver 
des moyens d’accelerer le rythme de la reconstruction 
en Afghanistan. 

La Turquie a toujours souhaite voir en 
Afghanistan une administration moderne qui serait 
adaptee aux conditions actuelles de gouvernement sur 
la base de la stabilite, de la securite et du respect de 
soi. C’est ce que nous souhaitons voir aujourd’hui. 
C’est cette vision, cette interpretation, qui ont conduit 
la Turquie a contribuer efficacement a la Force 
d’assistance a la securite (FIAS). 

En ce qui concerne la future direction de la FIAS, 
nos autorites sont engagees avec leurs homologues 
britanniques et americains dans un dialogue constant 
qui couvre tout un eventail de questions militaires et 
techniques. Les questions abordees a cet egard sont 
toutes de grand interet pour assurer le succes continu 
de Timportante operation menee en Afghanistan. Leur 
interet est bien compris par toutes les parties 
concernees. 

Nous nous felicitons du rapport complet du 
Secretaire general, qui evoque les nombreuses 
preoccupations que nous avons au sujet de 
l’Afghanistan. II va sans dire que nous allons appuyer 
sans reserve la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) dans l’accomplissement de 
son mandat. Nous pensons en outre qu’il convient de 
faire converger les efforts de F Organisation des 
Nations Unies dans une seule mission. 


Outre notre participation active a la FIAS, nous 
continuerons a contribuer a la formation militaire et a 
l’equipement de l’armee nationale afghane. Nous 
sommes egalement prets a participer a la mise en place 
d’une force de police afghane. De meme, nous 
contribuerons a la restructuration des organes etatiques, 
notamment par la formation du personnel et la 
reconstruction du pays. 

Dans ce contexte, j’ai le plaisir de vous informer 
que 20 jeunes diplomates afghans ont deja commence 
leur formation a Ankara et que le premier groupe de 
docteurs en medecine, qui recevront en Turquie une 
formation d’internes des hopitaux, est arrive. 

II convient de ne pas oublier que nous nous 
sommes lances dans ce voyage avec, et pour, le peuple 
afghan. Comme le Secretaire general l’a dit, a juste 
titre, le processus de guerison vient juste de 
commencer. 

Pour des raisons qui sont claires pour nous tous, 
la seule option en Afghanistan est le succes. D’ou 
1’engagement de la communaute internationale, y 
compris des membres permanents du Conseil; des pays 
contributeurs de la FIAS; et des voisins de 
l’Afghanistan pour qui cette vision de succes est, et 
restera, essentielle dans les jours et les mois a venir. 

C’est dans cet esprit que, pensons-nous, 
1’extension du mandat actuel de la FIAS est necessaire. 
Dans le meme temps, une telle extension necessite une 
analyse attentive, a aspects multiples mais les apports 
necessaires a cet egard ne sont pas tous reunis. 

Le President (parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ une lettre de la 
representante du Kazakhstan dans laquelle elle 
demande a etre invitee a participer au debat sur la 
question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Suivant 
la pratique etablie, je propose, avec l’assentiment du 
Conseil, d’inviter cette representante a participer au 
debat, sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 du 
reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objections, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, Mme Jarbussynova 

(Kazakhstan) prend la place qui lui est reservee 

sur le cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Le prochain 
orateur inscrit sur ma liste est le representant de la 
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Republique islamique d’lran. Je l’invite a prendre place 
a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Nejad Hosseinian (Republique islamique 
d’lran) (parle en arabe) : Monsieur le Ministre, nous 
sommes heureux de vous voir a New York pour 
presider cette importante reunion. Ma delegation est 
heureuse de participer, sous votre presidence, a un 
debat du Conseil sur l’Afghanistan. Je tiens egalement 
a remercier l’Ambassadeur Kolby et ses collegues 
d’avoir mis cette seance a l’ordre du jour du Conseil. 

Je voudrais exprimer mon tres profond chagrin et 
mes condoleances les plus sinceres au Gouvernement 
et au peuple afghans a l’occasion du seisme qui s’est 
produit la nuit derniere et a ravage une partie de ce 
pays, causant de nouveaux degats et apportant de 
nouvelles souffrances au peuple afghan. 

Ce que le peuple afghan a accompli dans le bref 
intervalle de temps ecoule depuis l’effondrement des 
Taliban et la constitution du Gouvernement interimaire 
afghan est remarquable. Le transfert de pouvoir en bon 
ordre - qui n’avait aucun precedent depuis des siecles 
dans la societe afghane - a apporte une lueur d’espoir a 
un moment ou le chaos et le pessimisme regnaient. 
Jusqu’a present, la determination dont les Afghans font 
preuve, assortie de l’assistance apportee par la 
communaute internationale, a contribue a instaurer une 
stabilite relative dans un pays qui n’a connu ni paix ni 
tranquillite pendant 23 ans. La paix relative qui regne a 
Kaboul, compte tenu de 1’importance nationale de la 
ville et de Timpact psychologique que cela peut avoir 
pour le reste du pays, est aussi un succes marquant. En 
outre, un environnement pacifique et calme est 
essentiel pour que le Gouvernement interimaire 
fonctionne et etende progressivement son autorite aux 
provinces. 

On ne saurait douter que c’est le peuple afghan 
- epuise, appauvri et assoiffe de paix - qui a servi de 
force motrice et a cause l’effondrement ultime des 
Taliban. C’est egalement lui qui a assure le maintien 
ulterieur de la paix relative qui regne dans le pays 
malgre la suspicion et hostilite entre les communautes 
ethniques et groupes politiques. Nous assistons done au 
debut du processus de reconciliation. A ce stade, le 
peuple afghan et ses dirigeants, ainsi que les voisins de 
l’Afghanistan et l’ensemble de la communaute 
internationale, doivent faire attention a ne pas laisser le 
processus reculer. 


Nous convenons neanmoins que la situation a 
l’interieur du pays demeure fragile et imprevisible. Des 
informations qui indiquent que des elements des 
Taliban et d’Al-Qaida se regroupent suscitent 
1’inquietude. Etant donne que le systeme politique 
afghan n’est qu’au stade initial de son evolution, tout 
defi lance par les Taliban et Al-Qaida, qui ont presque 
disparu pourrait causer d’autant plus de dommages. En 
meme temps, je voudrais faire une mise en garde, a 
savoir que des operations militaires impitoyables, au 
cours desquelles des Afghans innocents sont tues, et 
leurs villages detruits, causent aussi d’autant plus de 
degats. 

II ne fait pas de doute que la persistance de la 
mefiance et de l’hostilite entre les chefs militaires 
afghans offre un terrain favorable aux terroristes pour 
mener leurs operations. La mefiance et les frictions 
entre ces chefs peuvent aussi avoir pour resultat de 
miner leur atout le plus precieux : le soutien du peuple 
afghan au processus de paix et de l’Administration 
interimaire. En consequence, nous pensons que le 
renforcement du processus de paix afghan, en 
impliquant et en faisant participer les chefs locaux qui 
s’affrontent, fait partie des actions les plus efficaces 
pour renforcer le processus de paix. 

Nous pensons que la responsabilite du maintien 
de la securite en Afghanistan incombe en dernier 
ressort aux Afghans eux-memes. En consequence, la 
creation d’un secteur interne afghan de securite devrait 
etre la premiere priorite pour tous les Afghans, et les 
diverses composantes de ce secteur de securite 
devraient etre creees des que possible. Parallelement, 
nous comprenons qu’une dose appropriee d’assistance 
internationale est necessaire pour aider a maintenir la 
paix sur le terrain. Nous pensons que, etant donne la 
sensibilite des Afghans, et l’experience passee, il est 
dans l’interet d’une paix durable en Afghanistan que la 
presence etrangere dans ce pays demeure aussi minime 
et aussi breve que possible et necessaire. 

La culture du pavot a opium et le trafic de 
stupefiants en Afghanistan ont toujours figure au rang 
des principales sources de fmancement pour la machine 
de guerre des forces criminelles et terroristes dans ce 
pays. La resurgence de la culture du pavot dans les 
regions sud et est du pays, comme l’a rapporte le 
Programme des Nations Unies pour le controle 
international des drogues (PNUCID) en fevrier, et 
comme le rappelle le dernier rapport du Secretaire 
general, est un grave sujet de preoccupation. Le 
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souvenir est encore vif dans nos memoires de la faqon 
dont les profits derives des narcotiques ont nourri de 
faqon substantielle les bellicistes taliban et les 
terroristes dont ils se sont fait hotes. L’argent de la 
drogue peut encore largement profiter aux Taliban et 
aux elements d’Al-Qaida qui subsistent en 
Afghanistan. II ne fait pas de doute non plus que, dans 
le cadre de l’atmosphere instable qui prevaut en 
Afghanistan, la production et le trafic de narcotiques 
sont d’autant plus destabilisateurs, et peuvent conduire 
a des affrontements accrus entre chefs locaux, d’une 
part, et entre eux et le Gouvernement central, d’autre 
part. 

La Republique islamique d’lran, pays qui est 
engage depuis des annees dans une guerre couteuse 
contre les trafiquants de drogues puissamment armes 
sur ses frontieres orientales, est alarmee par 
1’estimation previsionnelle qui indique la production 
d’enormes quantites d’opium en Afghanistan cette 
annee. Bien que le PNUCID ait estime que la 
production d’opium devrait se situer dans la fourchette 
de 1 900 a 2 700 tonnes cette annee, l’estimation faite 
par les organismes iraniens concernes fait mention 
d’une production plus importante. Pour diverses 
raisons, les activites de lutte contre les stupefiants 
devraient figurer au premier plan du programme de la 
communaute internationale en Afghanistan. II est 
imperatif de trouver une solution vigoureuse pour 
combattre ce commerce illicite et inhumain, de nature 
complexe et transnational, et le large eventail 
d’activites criminelles qu’il engendre. 

Mon gouvernement loue et apprecie la 
determination et le sens des responsabilites dont a fait 
montre l’Administration interimaire afghane en signant 
un decret interdisant la culture, la production, le 
traitement, l’usage et le trafic de drogues illicites. 
Neanmoins, nous comprenons que, dans les 
circonstances actuelles, l’Administration interimaire ait 
besoin du soutien de la communaute internationale 
dans ce domaine, sans laquelle la mise en oeuvre du 
decret serait pratiquement impossible. Nous nous 
felicitons egalement du plan visant a integrer au sein de 
la nouvelle police afghane une unite specialisee 
puissante et efficace en matiere de controle des 
drogues. L’lran a une bonne experience dans le 
domaine de la substitution de cultures en Afghanistan, 
et nous pensons que c’est l’une des faijons de faire face 
efficacement a la question. Nous esperons que, dans les 
rapports a venir du Secretaire general en Afghanistan, 


la question de la culture de 1’opium et du trafic des 
drogues sera examinee comme elle le merite, et que les 
modalites de lutte contre le fleau des drogues 
provenant d’Afghanistan, en particulier la faqon dont la 
communaute internationale pourrait apporter une aide 
en la matiere, seront etudiees de fa?on plus 
approfondie. 

Afm d’aider a stabiliser la situation en 
Afghanistan, il est essentiel que les pays voisins de ce 
dernier parviennent a un consensus, et se mettent 
d’accord sur la fai;on dont ils peuvent contribuer au 
processus de paix dans ce pays, et renforcer l’Autorite 
interimaire afghane. La convocation de la premiere 
reunion du groupe des « Six plus Deux » a Kaboul, le 
11 mars, avec la participation du Ministre des affaires 
etrangeres de l’Administration interimaire, est une 
nouvelle dont il faut se rejouir. Nous pensons que 
l’integration de l’Afghanistan dans ces discussions 
ouvrira un nouveau chapitre plein d’espoir dans le 
dialogue en vue de restaurer la paix et la stabilite dans 
la region. Nous attendons avec interet de voir le groupe 
se rencontrer plus regulierement, et de le voir devenir 
plus actif. La Republique islamique d’lran, qui 
considere le retour a la stabilite et a la normale en 
Afghanistan comme etant dans son propre interet, a 
deja pris certaines mesures pour encourager la 
cooperation entre les voisins de l’Afghanistan, en 
particulier pour ce qui concerne les mesures 
necessaires a prendre pour reconstruire l’Afghanistan. 

Les dirigeants iraniens, dans la droite ligne de 
leur politique, ont fait de leur mieux pour aider les 
Afghans a se stabiliser, et a reconstruire leur pays, et 
ils ont accueilli le President Karzai au cours de sa 
recente visite d’Etat de trois jours a Teheran. Cette 
visite a fourni aux hauts fonctionnaires des deux pays 
l’occasion de renouveler les relations d’amitie 
historiques entre les deux nations, et de jeter les bases 
d’une participation etroite de l’lran a la reconstruction 
de l’Afghanistan. Au cours de cette visite, cinq accords 
sur une large cooperation entre les deux parties ont ete 
signes. 

Malgre la nature poreuse de nos frontieres 
orientales, le Gouvernement iranien n’a epargne aucun 
effort dans les derniers mois pour refuser aux elements 
taliban ou appartenant a Al-Qaida l’entree sur le 
territoire iranien, ainsi que la possibilite de le 
transformer en un lieu de repli pour se regrouper et 
penetrer a nouveau en Afghanistan. Un certain nombre 
d’Afghans et de nationaux d’autres pays, qui sont 
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entres illegalement, directement ou indirectement, sur 
le territoire iranien au cours des derniers mois, ont ete 
arretes par les services de maintien de l’ordre iraniens. 
Certains d’entre eux ont deja ete remis a leurs 
gouvernements; dans le cas de certains autres, les 
gouvernements concernes doivent encore prendre les 
mesures destinees a les recuperer. Nous avons aussi 
pris l’initiative de communiquer les noms de ces 
individus au Secretaire general. De meme, le 
Gouvernement iranien a aussi pris des mesures 
efficaces pour interdire toute activite menee par des 
nationaux afghans sur le territoire iranien contre 
l’Administration interimaire afghane. Ces mesures 
comprennent, entre autres, l’expulsion d’lran de 
certains activistes afghans. 

Comme l’a reconnu M. Karzai lors de sa 
declaration au Parlement iranien au cours de sa visite 
en Iran, la presence de millions de refugies en Iran 
pendant deux decennies a represente un fardeau pour 
l’lran. Nous esperons que le dialogue actuel entre le 
Gouvernement afghan et le Haut Commissariat des 
Nations Unies pour les refugies, a propos d’un 
programme concernant le retour volontaire des 
refugies, conduira dans un avenir proche au demarrage 
d’un programme efficace a cette fin. 

La paix en Afghanistan a repose, pendant des 
siecles, sur l’harmonie ethnique et religieuse, et sur la 
coexistence pacifique des differentes communautes 
ethniques et religieuses. Les coups d’Etat, l’occupation 
et la guerre civile ont brise l’harmonie et, en 
consequence, detruit la paix. Nous pensons qu’en 
encourageant la comprehension entre les diverses 
composantes de la societe afghane on reussira a retablir 
une paix durable et a oter aux vestiges des Taliban et 
d’Al-Qaida un terreau fertile. Dans ce contexte, tout en 
nous felicitant vivement de l’initiative prise par le 
President Karzai de participer a un rassemblement a 
Kaboul ou il a pris la parole a Toccasion de la 
celebration du martyre de l’imam Hossein, troisieme 
imam des chiites, nous sommes tres preoccupes quant 
aux rapports qui font etat du harcelement de 
Pachtounes par d’autres groupes ethniques dans le 
nord. 

Pour terminer, je voudrais reiterer la position de 
mon gouvernement qui estime qu’il est necessaire que 
l’ONU continue a jouer le role central et essentiel qui 
est le sien pour aider les Afghans a stabiliser et 
reconstruire leur pays. Je felicite le Secretaire general, 
son Representant special et leurs collegues du 


Secretariat ainsi que tout le systeme des Nations Unies 
du dernier rapport d’ensemble et de la structure 
detaillee proposee pour la presence des Nations Unies 
en Afghanistan. La Republique islamique d’lran est 
disposee a apporter son aide aux Nations Unies s’il y a 
lieu, pour etablir cette nouvelle structure sur le terrain. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de la Republique islamique d’lran des 
aimables paroles qu’il m’a adressees. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de la Nouvelle-Zelande. Je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. MacKay (Nouvelle-Zelande) (parle en 
anglais) : Permettez-moi de m’associer a tous ceux qui 
ont adresse leurs condoleances a la delegation de 
l’Afghanistan a la suite du seisme tragique qui a frappe 
leur pays tres recemment. Je voudrais egalement 
remercier la Norvege d’avoir convoque ce debat public, 
que nous considerons tres opportun. 

La Nouvelle-Zelande se felicite des progres 
accomplis pour ramener l’Afghanistan au sein de la 
communaute des nations. Sans les efforts inlassables 
des Nations Unies et en particulier ceux du 
Representant special du Secretaire general, l’accord 
historique de Bonn et l’installation de l’Administration 
interimaire a Kaboul, ceci n’eut ete possible. Meme si 
la situation demeure de toute evidence fragile et 
dangereuse, nous devons reconnaitre d’emblee les 
dispositions importantes qui ont ete prises pour 
permettre le relevement de l’Afghanistan. Avec l’aide 
durable de la communaute internationale, nous 
esperons que le peuple afghan sera en mesure d’avoir 
un avenir plus pacifique et plus prospere. 

La prochaine grande etape du programme prevu 
dans l’Accord de Bonn sera la convocation de la Loya 
Jirga d’urgence en juin. Durant la periode qui 
precedera cette date tres importante, nous esperons que 
l’Administration interimaire intensifiera son 
programme d’incorporation des travaux des autorites 
regionales et provinciales a ses propres travaux. La 
nouvelle structure au pouvoir devrait avoir pour 
priorite la mise en place de commissions judiciaires et 
des droits de l’homme, y compris les droits de la 
femme. 

L’ONU, pour sa part, essaie de regrouper ses 
propres fonctions en Afghanistan dans le cadre de la 
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Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) qui a ete proposee. La Nouvelle-Zelande se 
felicite vivement des propositions presentees par le 
Secretaire general dans son rapport en ce qui concerne 
la structure et le fonctionnement de la mission et de la 
premiere utilisation du concept de Cellule de mission 
integree. Lorsque ce concept sera execute, il 
constituera indiscutablement un hommage rendu au 
Representant special Lakhdar Brahimi, qui a propose 
ce concept lorsqu’il etait conseiller special des Nations 
Unies pour le maintien de la paix. 

Face a la crise en Afghanistan, la Nouvelle- 
Zelande a essaye d’offrir une assistance d’urgence 
reelle au peuple afghan. Les premieres mesures que 
nous avons prises face a la crise ont porte 
principalement sur les besoins humanitaires d’urgence 
des refugies qui sont arrives sur nos rivages. Ensuite 
nous avons apporte une contribution de 1 million de 
dollars neo-zelandais a l’Appel global des Nations 
Unies pour l’Afghanistan et nous avons offert 250 000 
dollars neo-zelandais aux organisations non 
gouvernementales neo-zelandaises qui travaillent en 
Afghanistan. 

Lors de la Conference sur l’aide a la 
reconstruction de l’Afghanistan, qui s’est tenue a 
Tokyo, la Nouvelle- Zelande s’est engagee a continuer 
de participer aux efforts d’aide internationaux pour 
reconstruire l’Afghanistan. Cette promesse a ete suivie 
de l’annonce, la semaine derniere, d’une nouvelle 
contribution de 600 000 dollars neo-zelandais destines 
aux efforts de reconstruction. La contribution de la 
Nouvelle-Zelande a ces efforts de reconstruction 
portera sur les projets du Programme d’assistance 
immediate et transitoire pour le peuple afghan et se 
manifestera egalement a travers d’autres allocations qui 
seront faites aux activites des organisations non 
gouvernementales neo-zelandaises travaillant en 
Afghanistan. 

Ces contributions temoignent de l’engagement 
ferme de la Nouvelle-Zelande d’appuyer l’Autorite 
interimaire afghane et le peuple afghan dans leurs 
efforts de reconstruction apres pres de deux decennies 
de guerre et de bouleversements. Nous demeurons prets 
a participer a cet effort de reconstruction en partenariat 
avec la communaute internationale et le peuple afghan. 

II est clair que pour parvenir a une paix durable il 
sera essentiel d’avoir un programme de desarmement, 
demobilisation et reinsertion reussi. L’experience neo- 


zelandaise, particulierement dans le Pacifique, donne a 
penser que ce programme devrait etre integre a la 
mission et faire partie d’un processus politique plus 
large. Il sera crucial de trouver d’autres activites pour 
les anciens combattants. 

La Nouvelle-Zelande a apporte egalement une 
contribution en personnel a la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS) et est jusqu’a present, 
le seul pays, hormis l’Europe a l’avoir fait. Ce faisant, 
nous avons fait montre d’engagement a assurer la 
stability et la securite de l’Afghanistan. S’il etait decide 
d’etendre le mandat de la FIAS au-dela de Kaboul, la 
Nouvelle-Zelande espere que d’autres pays se joindront 
a cette operation de securite. Ce n’est que si la 
situation est stable et sure que le personnel affecte a la 
MANUA dans les sept centres regionaux a l’exterieur 
de Kaboul pourront travailler de maniere efficace. La 
Nouvelle-Zelande a toujours milite pour que des 
mesures adequates soient prises afin d’assurer la surete 
du personnel des Nations Unies. Nous estimons que la 
surete du personnel regional de la MANUA, ainsi que 
celle de la population afghane a l’exterieur de Kaboul, 
devra etre prise en compte lorsque l’on decidera du 
role futur de la FIAS et de son champ d’application. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de la Nouvelle-Zelande des aimables 
paroles qu’il m’a adressees. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant du Kazakhstan. Je l’invite a prendre place 
a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

Mme Jarbussynova (Kazakhstan) {parle en 
russe) : Tout d’abord, au nom de mon gouvernement, je 
voudrais faire part de mes sinceres condoleances au 
peuple et au Gouvernement afghans en raison du 
tremblement de terre qu’ils ont subi et qui a cause de 
nombreuses pertes en vies humaines. 

Je voudrais egalement saisir cette occasion de 
remercier la Vice-Secretaire generale, Mme Louise 
Frechette, de sa brillante presentation du rapport du 
Secretaire general sur la question. 

Nous appuyons les observations et les 
conclusions fondamentales du rapport et nous 
partageons l’optimisme du Secretaire general du fait 
que, malgre la destruction de 1’infrastructure et les 
importantes pertes humaines dues a plusieurs decennies 
de guerre, toutes les couches de la societe afghane sont 
disposes a assumer la responsabilite du retablissement 
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de leur pays longtemps eprouve. Cette these est 
confirmee par les activites de 1’Administration 
interimaire, dirigee par M. Karzai, dont la legitimite est 
ainsi affirmee au niveau international ainsi que dans le 
pays. Sous sa direction, et en etroite cooperation avec 
le Representant special du Secretaire general, 
M. Brahimi, un processus de relevement apres le 
conflit en Afghanistan est en cours. 

Dans la societe afghane des changements positifs 
sont en cours. La campagne de retour des enfants 
afghans a l’ecole s’est achevee avec succes. Le 
23 mars, la nouvelle annee scolaire a debute avec 
1,5 million d’enfants sur les bancs des ecoles. La 
Commission speciale independante chargee de 
convoquer la Loya Jirga d’urgence a accompli un grand 
travail en elaborant les regies et procedures pour la 
tenue de cette conference de notables. Nous attendons 
pour bientot la constitution d’une Commission des 
droits de l’homme. Le seminaire national sur les droits 
de l’homme a Kaboul a ete un grand pas dans 
1’application des dispositions de 1’Accord de Bonn en 
la matiere. 

Dans le meme temps, nous relevons la persistance 
du probleme qui consiste a assurer la securite dans la 
region. De faqon generate, fabsence de securite 
conduit a une inquietude comprehensible au sein part 
de la population afghane. A l’exterieur de Kaboul, il y 
a des conflits entre ethnies, des accrochages opposent 
des groupes politiques qui tentent d’imposer leur 
propre influence, la criminalite subsiste et les 
combattants taliban et d’Al-Qaida restants destabilisent 
la paix deja fragile dans la region. 

Tous ces facteurs montrent qu’il faut prendre des 
mesures responsables pour maintenir le processus de 
paix. Nous convenons avec le Secretaire general qu’il 
est necessaire d’elargir la presence de la Force 
internationale d’assistance a la securite, a Kaboul, a 
d’autres grandes villes, vu que la principale menace a 
[’Administration interimaire vient des provinces, et il 
est tout a fait possible qu’a l’approche de la 
convocation d’une Loya Jirga, les risques augmentent. 

Par ailleurs, les forces multinationales constituent 
un element temporaire. En vertu de l’Accord de Bonn, 
la responsabilite en matiere de securite releve du 
peuple afghan lui-meme. Dans ce contexte, nous 
sommes encourages par les mesures prises par les 
Etats-Unis, l’Allemagne et d’autres participants a la 
coalition antiterroriste en vue de creer une armee 


nationale prete au combat et une force de police en 
Afghanistan en vue de maintien de l’ordre public. Pour 
realiser ces taches tres importantes en Afghanistan, 
nous avons besoin d’un appui international plus 
efficace pour creer des conditions adequates pour les 
futures forces militaires afghanes. 

Des le debut, le Gouvernement kazakh a appuye 
la nomination de M. Brahimi en tant que Representant 
special du Secretaire general dans la region. Nous 
estimons que la structure proposee pour la presence des 
Nations Unies en Afghanistan - la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan, dirigee par Lakhdar 
Brahimi- aidera a promouvoir l’aboutissement du 
processus de paix. Nous pensons que les elements 
proposes auront certainement un effet positif sur le 
relevement d’ensemble de la societe afghane. 

Le Kazakhstan continue de proner la necessite 
d’un reglement sans delai de la crise en Afghanistan. 
Alors que le processus de retour a la paix entre dans 
une phase concrete, le Kazakhstan contribuera aux 
phases politique et economique de faction de la 
communaute internationale visant a reconstituer le tissu 
social en Afghanistan. 

Mon gouvernement coopere efficacement avec le 
Programme alimentaire mondial, a travers lequel le 
Kazakhstan fournit pres de 94 000 tonnes de cereales 
d’une valeur de 12 millions de dollars, a 1’Afghanistan. 
Nous nous preparons egalement a participer 
eventuellement avec un bataillon kazakh de maintien 
de la paix aux forces internationales en vue de 
contribuer au retablissement de la securite en 
Afghanistan. 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de 
1’Afghanistan, que j’invite a prendre la parole. 

M. Farhadi (Afghanistan) (parle en anglais) : 
Monsieur le Ministre, je voudrais d’abord vous 
remercier d’etre venu d’Oslo pour presider cette seance 
sur l’Afghanistan. Nous apprecions l’importante aide 
humanitaire fournie a l’Afghanistan par la Norvege au 
cours de cette periode difficile. 

Monsieur le President, je voudrais vous remercier 
ainsi que les membres du Conseil, d’avoir convoque 
cette seance opportune sur la situation en Afghanistan. 
En outre, je remercie sincerement les representants qui 
ont exprime leur sympathie a la suite du tremblement 
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de terre devastateur qui a frappe le village de Nahrin, 
situe a Test de Baghlan et au sud de Kunduz. 

Je voudrais egalement exprimer ma vive gratitude 
au Secretaire general Kofi Annan pour son rapport 
exhaustif en date du 18 mars 2002 sur l’Afghanistan. 
Ce rapport nous parait refleter les faits positifs 
survenus depuis la disparition des Taliban et d’Al- 
Qaida. 

II est heureux de noter que dans le dernier 
rapport, l’on ne signale pas de graves violations des 
droits de l’homme, de massacres systematiques ou de 
deportation de civils du fait de leur origine ethnique. 
Le rapport contient plutot des elements positifs tels que 
le retablissement des droits de la personne, en 
particulier ceux des femmes, la reouverture des 
institutions d’enseignement pour les garipons et les 
filles, le retour des femmes au sein de la fonction 
publique, et les efforts continus deployes par le peuple 
afghan, en coordination avec la communaute 
internationale, pour remettre en etat et reconstruire les 
infrastructures economiques, politiques et culturelles 
de l’Afghanistan. Ce sont la les raisons qui font que 
nous considerons ce rapport comme refletant 
l’optimisme et l’espoir du peuple afghan. 

Je voudrais saisir cette occasion pour souligner 
1’importance des recents changements survenus dans 
les activites des Nations Unies en Afghanistan. Nous 
sommes convaincus que cette nouvelle structure se met 
en place au moment ou la consolidation de la paix et de 
la reconstruction s’avere extremement importante, vu 
la situation actuelle en Afghanistan. 

Dans ce contexte, il convient de souligner les 
efforts inlassables et resolus de l’Ambassadeur Lakhdar 
Brahimi, Representant special du Secretaire general, 
ainsi que ses deux adjoints nouvellement nommes, 
M. Nigel Fisher et M. Jean Arnault. Nous les 
connaissons tous les deux, et apprecions leur 
experience et leur capacite a realiser les taches 
exigeantes qui leur sont confiees. 

La mise en place d’une armee nationale et d’une 
force de police reste une priorite majeure pour 
l’Administration interimaire. La mise en place d’une 
armee nationale servira de symbole de l’unite 
nationale. L’Administration interimaire apprecie 
vivement l’aide fournie par les Etats Membres en vue 
de realiser cet objectif. 


Je voudrais reaffirmer que l’Administration 
interimaire reste scrupuleusement attachee a la mise en 
oeuvre de l’Accord historique signe le 5 decembre 
2001 a Bonn. 

Nous attendons avec interet la convocation de la 
Loya Jirga, le 22 juin 2002, qui conduira a la mise en 
place de l’Autorite transitoire. 

S’agissant de l’elargissement de la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) au-dela 
de la capitale, evoque par certains delegues a la seance 
d’aujourd’hui, nous pensons qu’il est imperatif de tenir 
compte de l’avis de l’Administration interimaire de 
l’Afghanistan. 

Pour terminer, je voudrais dire clairement que 
dans tout rassemblement ou reunion d’Afghans sur 
l’avenir politique de l’Afghanistan, y compris la Loya 
Jorga, il ne doit pas y avoir de place pour les Talibans 
et leurs partisans, quel que soit leur appellation. 

Les laquais des forces etrangeres qui ont ravage la 
nation afghane, viole les droits de l’homme les plus 
fondamentaux et commis des atrocites envers les 
Afghans sont consideres comme des traitres et des 
terroristes qui ont donne asile a des terroristes 
internationaux. Ils n’ont aucun titre a participer a un 
systeme politique mis en place en Afghanistan, quel 
qu’il soit. 

Les autorites afghanes considerent que le rapport 
du Secretaire general en date du 18 mars 2002 sur la 
situation en Afghanistan merite tout l’appui du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de l’Afghanistan des aimables paroles 
qu’il m’a adressees. 

Je donne a present la parole au Sous-Secretaire 
general aux affaires politiques, M. Danilo Turk, qui va 
repondre aux observations et aux questions qui lui ont 
ete adressees. 

Le Sous-Secretaire general {parle en anglais) : 
Au nom du Secretaire general, je voudrais d’abord 
remercier tous ceux qui sont intervenus aujourd’hui de 
leurs encouragements et de leurs temoignages de 
soutien. Nous avons ete particulierement satisfaits de 
voir l’appui unanime dont ont fait l’objet les 
propositions du Secretaire general concernant une 
nouvelle mission des Nations Unies en Afghanistan. Je 
transmettrai sans faute a M. Brahimi les expressions de 
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la confiance que vous continuez de temoigner a ses 
importants travaux. 

J’ai note tres peu de questions specifiques, mais 
le representant du Royaume-Uni a demande si le 
Secretariat envisageait que la section des personnes 
deplacees du Bureau de la coordination des affaires 
humanitaires ait un role a jouer en Afghanistan. La 
section, qui est basee a Geneve, a d’ores et deja 
deploye une mission devaluation des besoins dans les 
zones d’Afghanistan a forte concentration de personnes 
deplacees. On met actuellement la derniere main au 
rapport de la mission et ses recommandations vont etre 
discutees dans les prochains jours. 

Tous les programmes qui seront issus de ces 
recommandations, quels qu’ils soient, seront integres 
au pilier II de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA). A ce propos, je 
souligne que le concept d’integration permettra de 
proposer des solutions au probleme des personnes 
deplacees qui tiennent compte d’autres activites de 
developpement et s’appuient sur celles-ci et sur la 
reconstruction du pays. 

J’insiste plus particulierement sur 1’integration, 
car cette notion est au coeur meme de la conception 
que le Secretaire general se fait de la MANUA qui 
represente un nouveau prototype de mission complexe 
des Nations Unies. L’idee centrale est de disposer 
d’une structure de mission coherente dont tous les 
aspects s’articulent etroitement les uns avec les autres. 
Comme l’ont souligne plusieurs delegations 
aujourd’hui, la notion d’integration est particulierement 
importante dans le domaine des droits de l’homme. 
Dans une mission polyvalente, le mandat relatif aux 
droits de l’homme ne sera pas la responsabilite d’un 
seul bureau, mais fera partie integrante des activites 
effectuees dans le cadre de differents elements des 
deux piliers. 

J’aurais plaisir a supposer que le manque de 
questions reflete une satisfaction generate vis-a-vis de 
1’orientation prise par l’ONU en Afghanistan, mais je 
ne crois pas qu’il s’agisse pour autant d’un exces de 
confiance. D’autre part, j’ai dument pris note d’un 
certain nombre de preoccupations evoquees, 
notamment concernant la question des stupefiants. Et je 
vous assure que ces preoccupations seront egalement 
transmises a M. Brahimi, comme aux autres parties 
concernees du systeme des Nations Unies. 


Avant de terminer, il me parait important de 
redire que nous ne devons pas nous reposer sur nos 
lauriers. Le seisme de la nuit derniere nous a rappele a 
quel point l’Afghanistan demeure vulnerable face aux 
ravages de la nature. Notre propre analyse et les 
nombreux comptes rendus de medias continuent de 
nous rappeler que l’Afghanistan est tout aussi 
vulnerable a l’egard des ravages de l’homme. 

A cet egard, je voudrais souligner une question 
evoquee par un grand nombre de delegations : 
l’importance de la securite. Je me felicite de l’appui 
energique manifesto en faveur de la prorogation du 
mandat de la Force internationale d’assistance a la 
securite (FIAS) au-dela du mois de juin et j’espere que 
le Conseil prendra des mesures en vue de cette 
prorogation. Je suis tout a fait d’accord, egalement, 
avec le representant du Royaume-Uni lorsqu’il appelle 
a l’elargissement de Faction de la FIAS au-dela de 
Kaboul et j’attends avec interet d’autres suggestions 
specifiques sur la maniere dont on pourrait etendre 
ainsi Faction de la FIAS au-dela de Kaboul. 

Enfin, nous ne pouvons nous permettre F inaction 
en ce qui concerne le soutien - financier en 
particulier - a apporter a F Administration interimaire, 
au processus de Loya Jirga et aux activites 
humanitaires de reconstruction et de developpement. 
Le Fonds pour l’Autorite interimaire de l’Afghanistan 
gere par le Programme des Nations Unies pour le 
developpement a deja permis au Gouvernement de 
M. Karzai de remporter certains succes, doit etre 
reapprovisionne d’urgence si l’on veut que 
FAdministration puisse tenir ses engagements jusqu’en 
juin. 

A cet egard, je tiens a dire que c’est un privilege 
tout particulier de participer a cette seance sous votre 
presidence, Monsieur le Ministre, car non seulement le 
Gouvernement norvegien preside le Groupe d’appui a 
l’Afghanistan mais il est egalement Fun des donateurs 
les plus genereux et les plus reguliers du Fonds pour 
l’Autorite interimaire, ainsi que d’autres initiatives 
d’aide humanitaire en Afghanistan. 

Pour terminer, je tiens a redire ma reconnaissance 
a l’egard du soutien temoigne aujourd’hui par les 
membres et les non-membres du Conseil a la 
proposition du Secretaire general concernant le mandat 
et la structure de la MANUA, ainsi qu’au travail realise 
a ce jour par l’ONU en Afghanistan. J’attends avec 
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interet de voir le projet de resolution qui sera presente 
demain sur la creation de la nouvelle mission. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
Sous-Secretaire general des eclaircissements et des 
reponses qu’il a apportes et des aimables paroles qu’il 
m’a adressees. 


II n’y a pas d’autres orateurs inscrits sur ma liste. 
Le Conseil de securite a ainsi acheve l’etape actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 
Le Conseil reste saisi de la question. 

La seance est levee a 16 h 50. 
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